
INFORMÁCIE ČLENSKÝCH ŠTÁTOV

Súhrn oznámení podľa článku 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97, ktoré boli Komisii doručené v roku 2006

(2007/C 107/05)

V období od 1. januára 2006 do 31. decembra 2006 dostala Komisia 48 oznámení o umiestnení nových potravín alebo nových zložiek potravín na trh podľa článku 5 nariadenia Európ-
skeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 (1).

Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

31 Dr Horst Messinger
Cognis Deutschland GmbH & Co. KG
Postfach 13 01 64
D-40551 Düsseldorf
Henkelstraße 67
D-40589 Düsseldorf

Estery fytosterolov na obohatenie i) výrobkov
mliečneho typu a výrobkov jogurtového typu; a ii)
žltých tukových nátierok vymedzených v nariadení
Rady (ES) č. 299/94, s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku

a

FSA (2) (UK) požiadavka na stanovisko k zásadnej
rovnocennosti fytosterolov a ich esterov.

23. júl 2004 4. august 2004

fytosteroly a estery fytosterolov na obohatenie
žltých tukových nátierok (s výnimkou tukov na
varenie a vyprážanie na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku) šalátových dresingov vrátane
majonézových výrobkov a výrobkov mliečneho
typu vymedzených v rozhodnutí Komisie
2004/333/ES, pikantných omáčok vymedzených
v rozhodnutí Komisie 2004/334/ES a ovocných
nápojov na báze mlieka vymedzených
v rozhodnutí Komisie 2004/336/ES.

a

Stanovisko NFB (3) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
rastlinných sterolov, fytosterolov a potravín o ne
obohatených (Cognis Deutschland GmbH & Co)

20. apríl 2005 29. jún 2005

ražný chlieb obohatený o estery fytosterolov
a/alebo fytosteroly.

Uplatňujú sa požiadavky stanovené v článku 2
uvedených rozhodnutí.

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade ražného chleba obohateného o zložku
rastlinných sterolov Cognis (Cognis Deutschland
GmbH & Co)

23. máj 2006 9. jún 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

31g Ronnie Braunberger
Tucano Vertriebs GmbH & Co. KG
Gewerbegebiet Siebend
D-66663 Merzig

Sójové nápoje obohatené o estery fytosterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných esterov fytosterolov.

V prípade esterov fytosterolov ide o zložku ktorú
oznámila spoločnosť Cognis.

9. marec 2006 31. marec 2006

31i Dr Friedrich Kick
Karwendel-Werke Huber GmbH & Co. KG
Karwendelstr. 6-16
D-86807 Buchlohe

Výrobky syrového typu obohatené o estery fyto-
sterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov.

V prípade esterov fytosterolov ide o zložku, ktorú
oznámila spoločnosť Cognis.

13. júl 2006 20. júl 2006

31j Michael Gusko
Kampffmeyer Food Innovation GmbH
Trettauerstraße 32-34

Ražný chlieb obohatený o fytosteroly a/alebo
estery fytosterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov.

V prípade esterov fytosterolov ide o zložku, ktorú
oznámila spoločnosť Cognis a/alebo Cargill.

5. júl 2006 20. júl 2006

31k Walter Link
Walter Rau Lebensmittelwerke GmbH & Co KG
Münsterstr. 9-11
D-49176 Hilter

Žlté tukové nátierky obohatené o fytosterol, ale
s výnimkou tukov na varenie a vyprážanie
a nátierok na báze masla alebo iného živočíšneho
tuku

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov.

V prípade fytosterolov ide o zložku, o ktorú ozná-
mila spoločnosť Cognis.

7. jún 2006 3. august 2006

31l Luciano Sita
Granarolo S.p.a.
Via Cadrina, 272
I-40127 Bologna

Fermentované výrobky mliečneho (jogurtového)
typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných esterov fytosterolov.

V prípade fytosterolov ide o zložku, ktorú ozná-
mila spoločnosť Cognis.

26. júl 2006 31. júl 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

31m Epaminondas Chinis
Vivartia S.A.
Dairy & Drinks Division
16 Eirinis Ave.
GR-177 78 Tavros

Výrobky mliečneho typu ako polotučné
a odstredené výrobky mliečneho typu prípadne
obohatené o ovocie a/alebo cereálie, fermentované
výrobky mliečneho typu ako jogurt, sójové nápoje,
výrobky syrového typu (s obsahom tuku ≤ 12 g
na 100 g), kde mliečny tuk a/alebo proteín bol
čiastočne alebo úplne nahradený rastlinným
tukom alebo proteínom

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov.

V prípade fytosterolov ide o zložku, o ktorú ozná-
mila spoločnosť Cognis.

26. október 2006 6. november 2006

31o Francesca Varvello
Molino Vigevano srl
Via Matteotti, 10
I-27029 Vigevano

Ražný chlieb obohatený o fytosteroly a/alebo
estery fytosterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných esterov fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných esterov fytosterolov.

Fytosteroly dodáva spoločnosť Cognis. 28. november 2006 8. február 2007

38 Dr F. Shinnick
Cargill
15407 McGinty Road
MS 110
Wayzata, MN 55391
USA

Potraviny obohatené o fytosteroly:

žlté tukové nátierky s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku;

šalátové dresingy, majonézové a pikantné omáčky;

nápoje mliečneho typu s ovocím a/alebo cereá-
liami, ovocné nápoje na báze mlieka, fermento-
vané výrobky mliečneho typu, kde mliečny tuk
a/alebo proteín bol čiastočne alebo úplne nahra-
dený rastlinným tukom alebo proteínom a sójové
nápoje;

výrobky syrového typu (s obsahom tuku ≤ 12 g
na 100 g), kde mliečny tuk a/alebo proteín bol
čiastočne alebo úplne nahradený rastlinným
tukom alebo proteínom

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade zložky rastlinných sterolov/rastlinných
stanolov určených na použitie v potravinách
(Cargill Incorporation)

24. október 2004 13. december 2004

11.5.2007
C
107/8

Ú
radný

vestník
Európskejúnie

SK



Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

Dr Yves Le Bail-Collet
Cargill R&D Centre Europe
Havenstraat 84
B-1800 Vilvoorde

Ražný chlieb obohatený o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade ražného chleba obohateného o zložku
rastlinných sterolov/rastlinných stanolov Corowise
(Cargill)

4. september 2006 12. september 2006

38a ABAFOODS s.r.l.
Via Cà Mignola Nuova, 1775
I-45021 Badia Polesine (Rovigo)

Sójové nápoje obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

V prípade fytosterolov ide o zložku, ktorú ozná-
mila spoločnosť Cargill.

3. august 2006 7. september 2006

41 Dr David Stewart
Forbes Medi-Tech Inc.
750 West Pender Street
Vancouver B.C. V6C 2T8
Canada

Potraviny uvedené v článku 1 rozhodnutia
Komisie 2000/500/ES a v prílohe k rozhodnutiu
Komisie 2004/333/ES, 2004/334/ES,
2004/335/ES a 2004/336/ES (žlté tukové nátierky,
šalátové dresingy, fermentované výrobky mlieč-
neho typu, sójové nápoje, výrobky syrového typu,
výrobky jogurtového typu, pikantné omáčky,
ovocné nápoje na báze mlieka) obohatené
o fytosteroly/fytostanoly (ReducolTM)

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
potravín obohatených o fytosteroly/fytostanoly
ReducolTM (Forbes Medi-Tech Inc.) z 28. februára
2005

22. apríl 2005 6. jún 2005

ražný chlieb Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade ražného chleba obohateného o zložku
rastlinných sterolov REDUCOL™

12. jún 2006 3. august 2006

výrobky syrového typu (s obsahom tuku ≤ 12 g
na 100 g) obohatené o fytosteroly a/alebo estery
fytosterolov.

List FSAI (4) (ÍRL) zo 6. septembra 2006 týkajúci
sa zásadnej rovnocennosti.

3. október 2006 6. november 2006

41e Mogens Nielsen
Directeur général
Dragsbæk
Simons Bakke 46
DK-7700 Thisted

Žlté tukové nátierky obohatené o fytosteroly
vymedzené v nariadení Rady (ES) č. 2991/94 s
výnimkou tukov na varenie a vyprážanie a nátierok
na báze masla alebo iného živočíšneho tuku

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Ide o tie isté fytosteroly, ktoré boli povolené
rozhodnutím Komisie 2004/845/ES.

20. marec 2006 31. marec 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

41h Pedro Diniz Freire
Renoldy — Produção e commercialização de leite
e produtos lácteos, Lda.
Rua Victor Cordon, n.o 21
P-1200-482 Lisboa

Nápoje na báze mlieka obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov.

Ide o tie isté fytosteroly, ktoré boli povolené
rozhodnutím Komisie 2004/845/ES.

24. apríl 2006 19. máj 2006

41i Liane Morsink
Romi Smilfood B.V.
Postbus 200
8440 AE Heerenveen
Nederland

De Kuinder 7
8444 DC Heerenveen
Nederland

Žlté tukové nátierky obohatené o fytosteroly/estery
fytosterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Estery fytosterolov/fytostenoly dodáva spoločnosť
Forbes MediTech.

5. december 2006 26. december 2006

41j John Mullen
Kingdom Cheese Company
Glenfield Industrial Estate
Cowdenbeath
Fife
Scotland KY4 9HT
United Kingdom

Výrobky syrového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Fytosteroly/fytostenoly dodáva spoločnosť Forbes
MediTech

23. máj 2006 26. jún 2006

54 Kjell Sjöberg
Triple Crown AB
Stenslingan 10
S-1238 Stockholm

Fytosteroly používané vo výrobkoch mliečneho
typu, vo výrobkoch jogurtového typu

Stanovisko ACNFP (5) k zásadnej rovnocennosti
voľných fytosterolov posudzovaných podľa článku
5 nariadenia o nových potravinách.

11. november 2005 8. december 2005

Stenslingan 103
S-182 38 Danderyd

nízkotučný mäkký syr/tavený syr (s obsahom tuku
≤ 12 g na 100 g) a ražný chlieb.

Stanovisko NFB (2) k zásadnej rovnocennosti
zložky rastlinných sterolov vyrobených spoločno-
sťou Triple Crown a potravín o ňu obohatených
(Triple Crown AB)

16. október 2006 7. november 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

54a Mette Krabbe Akerlind
Milko ek. För.
Box 31
S-182 11 Danderyd

Výrobky syrového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Fytosteroly dodáva spoločnosť Triple Crown. 23. november 2006 20. december 2006

55 H. Homan
Westland Kaasspecialiteiten B.V.
Postbus 13
1270 AA Huizen
Nederland

Zuiderzee 5
1271 EP Huizen
Nederland

Výrobky syrového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Ide o tie isté fytosteroly, ktoré boli povolené
rozhodnutím Komisie 2004/333/ES.

12. január 2006 21. február 2006

56 Denis Carrigan
Glanbia Consumer Foods
3008 Lake Drive
Citywest Business Campus
Dublin 24
Ireland

Výrobky jogurtového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

FSAI (3) (ÍRL)vydal stanovisko, podľa ktorého sú
potraviny v zásade rovnocenné k už existujúcim
potravinám.

7. február 2006 21. február 2006

57 F. Fogeda
Vitae-Caps S.A.
Polígono Industrial Torrehierro
c/Gutemberg 356
E-45600 Talavera de la Reina (Toledo)

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku;

výrobky mliečneho typu; a

výrobky jogurtového typu.

Stanovisko AESA (6) (ES) k žiadosti predloženej
spoločnosťou Vital Caps S.A. o registráciu jej fyto-
sterolov a esterov fytosterolov vzhľadom na
zásadnú rovnocennosť podľa postupu stanoveného
v článku 5 nariadenia (ES) č. 258/97 (20. október
2005)

30. január 2006 21. február 2006

Žlté tukové nátierky; výrobky mliečneho typu;
fermentované výrobky mliečneho typu; výrobky
syrového typu; šalátové dresingy; a sójové nápoje.

Stanovisko AESA (12) (ES) k žiadosti predloženej
spoločnosťou Vitae Caps S.A. o registráciu jej fyto-
sterolov a esterov fytosterolov vzhľadom na
zásadnú rovnocennosť v zmysle nariadenia (ES)
č. 258/97 podľa postupu stanoveného v článku 5
tohto nariadenia (4. máj 2006)

22. jún 2006 27. september 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

Pikantné omáčky; ražný chlieb z múky s obsahom
≥ 50 % raže (celozrnná ražná múka, celé alebo
nahrubo zomleté ražné zrná a ražné vločky)
a ≤ 30 % pšenice; ≤ 4 % pridaného cukru avšak
žiaden pridaný tuk

obohatený o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov;

šalátové dresingy budú balené ako jednotlivé
dávky.

Stanovisko AESA (12) (ES) k žiadosti predloženej
spoločnosťou Vitae Caps S.A. o registráciu jej fyto-
sterolov a esterov fytosterolov vzhľadom na
zásadnú rovnocennosť podľa postupu stanoveného
v článku 5 nariadenia (ES) č. 258/97 (27. júl
2006)

26. október 2006 16. november 2006

57a Friedrich Meindl
Nöm AG
Vöslauer Straße 106
A-2500 Baden

Výrobky mliečneho typu obohatené o estery fyto-
sterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Ide o tie isté fytosteroly, ktoré uvádza spoločnosť
VitaeCaps.

7. september 2006 19. september 2006

57b Tim-Oliver Schön
Heideblume Molkerei
Elsdorf-Rotenburg eG
D-27404 Elsdorf

Výrobky mliečneho typu, výrobky jogurtového
typu, pikantné omáčky a šalátové dresingy oboha-
tené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne);

pikantné omáčky a šalátové dresingy budú balené
v jednotlivých dávkach; balenie nápoja nebude
obsahovať viac ako 3 g pridaných fytosterolov/
fytostanolov.

Ide o tie isté fytosteroly, o ktorých informovala
spoločnosť VitaeCaps.

8. september 2006 29. september 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

58 J. Broers
PrimaPharm B.V.
15, Nieuwe Uitleg
2514 BP Den Haag
Nederland

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu
a fermentovaného mliečneho typu; výrobky jogur-
tového typu; výrobky syrového typu a sójové
nápoje obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Stanovisko ACNFP (1) (UK) k zásadnej rovnocen-
nosti voľných fytosterolov posudzovaných podľa
článku 5 nariadenia o nových potravinách.

16. január 2006 21. február 2006

58a Dr Valentin Verdorfer
Qualitymanagement
Latteria Sociale Merano
Via Cava, 5
I-39012 Merano

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu
a fermentovaného mliečneho typu; výrobky jogur-
tového typu; výrobky syrového typu a sójové
nápoje obohatené o fytosteroly;

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Fytosteroly dodáva spoločnosť PrimaPharm. 13. marec 2006 27. apríl 2006

58b Dr Alberto Contessotto
Direttore di Stabilemento trentinalatte S.P.A.
Via 4 Novembre, 63
I-38030 Roverè della Luna

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu
a fermentovaného mliečneho typu; výrobky jogur-
tového typu; výrobky syrového typu a sójové
nápoje obohatené o fytosteroly;

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Fytosteroly dodáva spoločnosť PrimaPharm. 3. máj 2006 24. máj 2006
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Žiadateľ Opis potraviny alebo zložky potravín Zásadná rovnocennosť Dátum oznámenia Dátum predloženia
členským štátom

59 Yves Toboul
Directeur commercial, Pacifique Sud
Zone industrielle Napoléon
530, avenue des Templiers — Bât. 7
F-13400 Aubagne

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). Stanovisko AFSSA (7) (F) francúzskeho úradu pre
bezpečnosť potravín týkajúce sa požiadavky zhod-
notenia zásadnej rovnocennosti tahitskej šťavy
z noni v štádiu „voľne uloženého výrobku“ s inou
šťavou z noni povolenou Vedeckým výborom
Komisie pre potraviny v rozhodnutí z 5. júna 2003

28. február 2006 31. marec 2006

60 Marek Koczubik
Laboratoria Natury sp. z o.o.
ul. Rapackiego 19
PL-20-150 Lublin

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). Stanovisko IRPZ (8) (POL) k zásadnej rovnocen-
nosti medzi šťavami „Non Vita – 100 % Noni
Juice“ a „Tahitian Noni“. Šťava Tahitian Noni bola
povolená rozhodnutím 2003/426/ES

6. február 2006 19. apríl 2006

61 Isaac Sigal
Joy Products S.A.
Del ICE Sabana Norte
125 metros Norte
Frente al Colegio Los Ángeles
Edificio Balot, 2ndo piso
San José
Costa Rica

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). Stanovisko DSPVNSA (8) (I) k zásadnej rovnocen-
nosti výrobku TABARI NONI

18. január 2006 11. apríl 2006

62 Essi Sarkkinen
Mari Lyyra
Oy Foodfiles Ltd
Neulaniementie 2 L 6
FIN – 70210 Kuopio

on behalf of Arboris LLC

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu
a fermentovaného mliečneho typu; výrobky jogur-
tového typu; výrobky syrového typu; sójové
nápoje a šalátové dresingy a pikantné omáčky

NFB (2) (FIN) Stanovisko k zásadnej rovnocennosti
zložky rastlinného sterolu Arboris® sterol AS-2TM

a potravín o ňu obohatených (Arboris® LLC)

5. apríl 2006 27. apríl 2006

ražný chlieb z múky s obsahom ≥ 50 % raže
a ≤ 30 % pšenice; ≤ 4 % pridaného cukru avšak
žiaden pridaný tuk

obohatený o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov;

šalátové dresingy a pikantné omáčky budú balené
v jednotlivých dávkach.

7. december 2006 19. február 2007
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63 Rudolf Bresink
Argand'Or GmbH
Altkönigstraße 10
D-61462 Königstein im Taunus

Argánový olej (olej z Argania spinosa L.). DGCCRF (9) (F) potvrdilo, že predbežne vydané
stanovisko AFSSA (6) sa takisto aplikovalo na
Argánový olej.

4. apríl 2006 27. apríl 2006

64 Dr Annette Pettersson
AstaReal AB
Idrottsvägen 4
S-134 40 Gustavsberg

Astaxantín v potravinových doplnkoch. NFA (10) (Švédsko) Uplatňovanie zásadnej rovno-
cennosti pri povolení extraktu superkritického
oxidu uhličitého obohateného o astaxantin, Asta-
REAL-L10 získaného z Haematococcus pluvialis na
použitie vo výživových doplnkoch

17. máj 2006 22. máj 2006

65 Henna Karvonen
Oy Foodfiles Ltd.
au nom de
Oy Ecoway AB
Kauppakulma
FIN-49400 Hamina

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). NFB (2) (FIN) Stanovisko k zásadnej rovnocennosti
v prípade šťavy z noni (Ecoway Oy)

22. máj 2006 9. jún 2006

66 Richard Blanchette
Noni Vida
208 Calle Arzobispo — Suite 204
Santo Domingo
Dominican Republic

Lucien Zabala
Tropic Noni C. por A.
104 Calle 19 de Marzo
Santo Domingo
Dominican Republic

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). AFSSA (6) (F) Stanovisko Francúzskeho úradu pre
bezpečnosť potravín týkajúce sa požiadavky na
zhodnotenie zásadnej rovnocennosti šťavy z noni
z Dominikánskej republiky s inou šťavou z noni
povolenou Vedeckým výborom Komisie pre potra-
viny v rozhodnutí v rozhodnutí z 5. júna 2003

23. február 2006 9. jún 2006

67 Dirk Börger
HANOJU Europe
Hof van Reims 1
7007 JC Doetinchem
Nederland

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). NFU (11) (NL) Šťava z noni (4) posúdenie zásadnej
rovnocennosti týkajúce sa oznámenia v súlade
s nariadením (ES) 258/97 o nových potravinách
a nových prídavných látkach

11. január 2006 21. február 2006
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68 Dr James Barnett
for
DDO processing LLC
3117 Southside avenue
Cincinatti OH 45204
USA

Výrobky mliečeneho typu, fermentované výrobky
mliečneho typu, sójové nápoje, šalátové dresingy,
pikantné omáčky obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov;

šalátové dresingy a pikantné omáčky budú balené
v jednotlivých dávkach.

ACNFP (1) (UK) Stanovisko k zásadnej rovnocen-
nosti voľných fytosterolov posudzovaných podľa
článku 5 nariadenia o nových potravinách.

13. júl 2006 28. júl 2006

69 Elena Della-Compagni
Inpharma SA
Via F. Borromi 3
CH-6900 Lugano

Výrobky mliečneho typu, fermentované výrobky
mliečneho typu, výrobky jogurtového typu,
výrobky syrového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov.

DPSVNSA (8) (I) Stanovisko k zásadnej rovnocen-
nosti nových zložiek potravín a potravinových
výrobkov, ktoré boli obohatené o fytosteroly
a/alebo rastlinné steroly

26. jún 2006 24. júl 2006

69a Dr Nicola Codispoti
Centrale del latte di Vicenza
Contra Carpagnon 11
I-36100 Vicenza

Výrobky na báze jogurtu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov.

V prípade fytosterolu ide o zložku, ktorú oznámila
spoločnosť Inpharma.

1. august 2006 6. september 2006

69b Francesco Perozzo
Consorzio Produttori Latte di Trento e Borgo Scarl
Via Campotrentino, 9
I-38100 Trento

Fermentované výrobky mliečneho typu a výrobky
jogurtového typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov.

V prípade fytosterolu ide o zložku, ktorú oznámila
spoločnosť Inpharma.

30. august 2006 15. september 2006
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70 Dr Cornelia Friese-Wehr
KAHUNA GmbH
Alfred-Klingele-Str. 78
D-73630 Remshalden

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). AGES (12) (AT) Určenie zásadnej rovnocennosti
šťavy z ovocia druhu Morinda citrifolia L. (šťava
z noni) od spoločnosti KaHuna GmbH Deuts-
chland na použitie a umiestnenie na trh ako nová
potravina alebo nová zložka potravín v pasterizo-
vaných ovocných šťavách

2. august 2006 12. september 2006

71 Dr Evelyn Nagler
Stuffer S.p.A.
Via Copernico 2
I-39100 Bolzano

Výrobky mliečneho typu obohatené o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

V prípade fytosterolov ide o zložku, ktorá bola
povolená na základe rozhodnutia Komisie
2004/333/ES.

6. september 2006 15. september 2006

72 Jean Louis Assouad
Les dérivés résiniques et terpéniques
30, rue Gambetta
BP 206
F-40105 Dax Cedex

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; ovocné nápoje na báze mlieka,
výrobky jogurtového typu a výrobky syrového
typu (s obsahom tuku ≤ 12 g na 100 g), kde
mliečny tuk a/alebo proteín bol čiastočne alebo
úplne nahradený rastlinným tukom alebo
proteínom obohateným fytosterolmi

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov.

Stanovisko FSA (1) k rovnocennosti fytosterolov
vyrábaných spoločnosťou DRT

12. október 2006 6. november 2006

72a Paul Aitkenhead
Mills DA
Sofienberggatan 19
PO Box 4644 SOF
N-00506 Oslo

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov.

Fytosteroly dodáva spoločnosť Les Derives Resini-
ques et Terpeniques.

27. december 2006 26. január 2007
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73 Sebastian Held
Eselerstr. 6
D-86720 Nördlingen

Šťava z noni (šťava z ovocia Morinda citrifolia). Stanovisko BVL (13) (D) k otázke p. Sebastiana
Helda, 90409 Norimberg, týkajúcej sa zásadnej
rovnocennosti šťavy z ovocia druhu Morinda citri-
folia L. v zmysle článku 3 ods. 4 nariadenia (ES)
č. 258/97 so šťavou „Noni Juice“ (šťava z ovocia
druhu Morinda citrifolia L.), ktorú vyrába spoloč-
nosť Morinda Inc. a ktorá je povolená ako nová
potravina v zmysle nariadenia (ES) č. 258/97

10. október 2006 17. november 2006

74 Xu Baoshun
Fenchem Enterprises Ltd.
1911-1915 Fortune Building No. 359
Hongwu Rd
Nanjing, 210002
China

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu ako
odstredené a polotučné výrobky mliečneho typu
prípadne obohatené o ovocie a/alebo cerálie,
fermentované výrobky mliečneho typu ako
výrobky jogurtového a syrového typu (s obsahom
tuku ≤ 12 g na 100 g), kde mliečny tuk a/alebo
proteín bol čiastočne alebo úplne nahradený
rastlinným tukom alebo proteínom; ovocné nápoje
na báze mlieka;

šalátové dresingy a pikantné omáčky; ražný chlieb
z múky s obsahom ≥ 50 % raže (celozrnná ražná
múka, celé alebo nahrubo zomleté ražné zrná
a ražné vločky) a ≤ 30 % pšenice; ≤ 4 % pridaného
cukru avšak žiaden pridaný tuk

obohatený o fytosteroly

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov/fytosta-
nolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov/fytostanolov; šalátové
dresingy a pikantné omáčky budú balené
v jednotlivých dávkach.

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade zložky rastlinných sterolov Cholevel™
a potravín o ňu obohatených (Fenchem Enterprises
Ltd.)

1. november 2006 16. november 2006
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75 Dr Yves Le Bail-Collet
Cargill R&D Europe
Havenstraat 84
B-1800 Vilvoorde

Žlté tukové nátierky vymedzené v nariadení Rady
(ES) č. 2991/94 s výnimkou tukov na varenie
a vyprážanie a nátierok na báze masla alebo iného
živočíšneho tuku; výrobky mliečneho typu ako
odstredené a polotučné výrobky mliečneho typu
prípadne obohatené o ovocie a/alebo cerálie;
fermentované výrobky mliečneho typu ako
výrobky jogurtového a syrového typu (s obsahom
tuku ≤ 12 g na 100 g), kde mliečny tuk a/alebo
proteín bol čiastočne alebo úplne nahradený
rastlinným tukom alebo proteínom; ovocné nápoje
na báze mlieka;

šalátové dresingy a pikantné omáčky; ražný chlieb
z múky s obsahom ≥ 50 % raže (celozrnná ražná
múka, celé alebo nahrubo zomleté ražné zrná
a ražné vločky) a ≤ 30 % pšenice; ≤ 4 % pridaného
cukru avšak žiaden pridaný tuk obohatený o estery
fytosterolov

dávka nebude obsahovať viac ako 3 g (v prípade
jednej dávky denne) alebo viac ako 1 g (v prípade
troch dávok denne) pridaných fytosterolov;

balenie nápoja nebude obsahovať viac ako 3 g
pridaných fytosterolov;

šalátové dresingy a pikantné omáčky budú balené
v jednotlivých dávkach.

Stanovisko NFB (2) (FIN) k zásadnej rovnocennosti
v prípade potravín obohatených o estery rastlin-
ných sterolov/rastlinných stanolov (Cargill)

26. október 2006 23. november 2006

(1) FSA: Food Standards Agency (UK)
(2) NFB: Novel Food Board (FIN)
(3) FSAI: Food Safety Authority of Ireland (ÍRL)
(4) ACNFP: Advisory Committee on Novel Foods and Processes (UK)
(5) AESA: Agencia Española de Seguridad Alimentaría (E)
(6) AFSSA: Agence française de sécurité sanitaire des aliments (F)
(7) IRPZ: Instytut Roślin i Przetworów Zielarskich (PL)
(8) DSPVNSA: Ministero della Salute – Dipartimento per la Sanità Pubblica veterinaria, la Nutrizione e la Sicurezza degli Alimenti (I)
(9) DGCCRF: Direction Générale de la Concurrence, de la consommation et de la Répression des Fraudes (F)
(10) NFA: National Food Administration (S)
(11) NFU: Novel Foods Unit (NL)
(12) AGES: Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH (A)
(13) BVL: Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit
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